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Unternehmen / Company

Kompetenz. Erfahrung. Zuverlässigkeit.

Competence. Experience. Reliability.

Metallwaren für das Labor -  hier sind wir Experten!

Metal goods for the lab -  we are the experts!

In der Verarbeitung und Veredelung von Edelstahl oder
Aluminium sowie der Umgang mit diesen Werkstoffen liegt
die Stärke der Bochern Instrumente GmbH. Wer die Spatel,
Scheren, Rühreroder Hebebühnen in die Hand nimmt oder
bedient, sieht und spürt den Unterschied:
Stabilität, Haltbarkeit und hochwertige Verarbeitung
sind auf den ersten Blick erkennbar. Vielmehr achten wir
auf beste Funktionalität.

Bochern Produkte -
Qualität „Made in Germany“

The strength of Bochem Instrumente GmbH lies in

the processing and finishing of stainless steel or

aluminium as well as the handling of these materials.

Those who take spatulas, scissors or stirrers in their

hands will see and sense the difference: Stability,

durability and high-quality processing are noticeable

at a first glance. In fact, we pay attention to maximum

functionality.

Innovation wächst auf Erfahrung.

Nur wer die Beanspruchung im Einsatz und die Anfor­
derung von Nutzern kennt, kann Qualität liefern und zu
besseren Lösungen kommen. Die Bochem Instrumente
GmbH ist Partner im Laborbedarf seit 1957. Seit über 60
Jahren gehen wir in den Laboren der Forschung, Indus
trie und Hochschule ein und aus. Wir hören zu und entwi­
ckeln aus diesem Wissen unsere Innovationen.
Keine revolutionären Produkte, sondern Verbesserungen
nach Bochem-Manier: Das können unsere wackelfrei ar­
beitenden Hebebühnen oder die elektrische Hebebühne
mit Fernbedienung sein, aber auch individuell konzipierte
Drahtkörbe oder Gestelle aus Edelstahl, die eine optimale
Reinigung oder den sicheren Transport ermöglichen.

Bochem products -

quality „Made in Germany“

Innovation is based on experience.

Only somebody who knows the loads acting on the

products during operation as well as the user’s re­

quirements can supply quality products and achieve

better solutions. Bochem Instrumente GmbH has

been a partner for lab equipment since 1957. For

over 60 years, we have been in close contact with

the laboratories of research, industry and

universities. We listen and develop our innovations

based on the acquired knowledge. No revolutionary

products, but improvements according to the

Bochem manner.
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Sonderkonstruktionen / Special constructions

Wir liefern, was Sie brauchen.

H/e deliver what you need.

Individuelle Lösungen ab Losgröße 1

Möbel, Körbe, Gestelle oder Transportbehälter aus Edel­
stahl werden in unzähligen Abmessungen benötigt.
Unmöglich, diese alle vorzuhalten. Wir halten lieber das
Personal und die Technik vor, um individuelle Kundenwün­
sche schnell und zuverlässig zu erfüllen. In unserer CAD-
Abteilung bringen wir die Produkte digital in Form und stim-
mmen sie mit den Kunden im Detail ab
Unsere flexible und umfassende Fertigung in der Metallver­
arbeitung und -Veredelung erlaubt es anschließend, vom
Prototyp über die Kleinserie bis zur gewünschten Losgröße
alle Etappen der Produktentwicklung aus eigener Kraft zu
stemmen. So sind wir in der Lage, je nach Komplexität der
Produkte, innerhalb von nur wenigen Wochen Kundenideen
zur Produktionsreife zu führen.

Individual solutions from lot size 1

Furniture, baskets, structures or transport containers

of stainless steel are required in numerous dimensions.

It is impossible to have them all available. Instead, we
prefer to have the staff and technology available to meet

individual customer requests quickly and reliably. In our

CAD department, we design the products digitally and

coordinate all the details with the customer.

Our flexible and comprehensive manufacture covering

metal processing and finishing then allows us to manage

all stages of product development with our own resources,

from the prototype over small series to the desired lot size.

As a result, we are in a position to advance a product,

depending on its complexity, from the customer’s idea to

readiness for production within just a few weeks.

Linsenträger/
Carrier for lenses

Blechbauteil fur Lift 2401

Sheet metal component fot Lift 240

Reinigungskorb für Antriebswellen /
Cleaning basekt for drive shafts
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Produkte / Products

Katalogartikel sind Lagerartikel.

Catalgue items are stock items.

Laborbedarf just-in-time!

Damit Sie Ihren Laborbedarf nicht selbst lagern und verwal­
ten müssen, machen wir das für Sie. Folglich sind alle Ka­
talogprodukte innerhalb kürzester Zeit lieferbar. Gerade bei
Standardprodukten wie Löffel, Spatel oder Muffen, die
schnell gebraucht werden, zahlt sich dieser Service aus.
Der modern und umfangreich ausgestattete Maschinenpark
zur Metallbeund -Verarbeitung sowie unsere engagierten
Spezialisten in der Produktion sind der Schlüssel dazu.

Laboratory products just-in-time!

Waren Made in Germany

Die Bochem-Produkte kommen aus Deutschland.
Zwar kaufen wir auch Teile zu, aber Endmontage oder
Finishing finden vor Ort statt. Ein großer Anteil unseres
Sortiments wird komplett in Weilburg hergestellt. Daher
ist sichergestellt, dass alle ausgelieferten Produkte einer
sorgfältigen, hausinternen Qualitätsprüfung unterzogen
werden. Das Qualitätsmanagementsystem von Bochern
ist nach DIN EN ISO 9001:2008 zertifiziert.
Haltbarkeit, Stabilität und qualitativ hochwertige Oberflä­
chen sind die Kennzeichen von Bochem-Produkten.
So sind lackierte Produkte mit einem chemikalienbestän­
digen Kunststoff-Pulverlack auf Epoxi-Basis geschützt.
Edelstahlartikel erhalten eine elektrolytische
Oberflächenpolitur,
um sie sicher vor Rost bzw. Flugrost zu schützen. Regel­
mäßig gereinigt und gepflegt, bieten diese Produkte eine
nahezu unbegrenzte Lebensdauer.

To relieve you from storing and managing your lab equip­

ment, we do that for you. As a result, all catalogue products

can be delivered within short. Especially for standard pro­

ducts, such as spoons, spatulas or sleeves, this service is

highly valuable. Key to this are our modern and extensive

machinery for metal working and processing as well as our

committed production specialists.

■  made
I  in

Germany

Goods made in Germany

All Bochem products originate from Germany. We also

purchase items, but the final assembly or finishing always

take place locally. The major portion of our assortment is

produced in Weilburg. Consequently, it is ensured that all

delivered products are subject to a careful inhouse quality

assessment. Bochem’s quality management system is

certified

according to DIN EN ISO 9001:2008.

Durability, stability and high-quality sur faces are the

characteristics of Bochem products. For example, painted

products are protected with a chemically resistant plastic

powder coating on epoxy basis. Stainless steel products

are provided with an electrolytic surface polishing to protect

them reliably against corrosion or rust. If they are cleaned

and maintained regularly, these products exhibit an almost

unlimited lifetime.
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Träger für
Motorgußteile /
Carrier for motor

cast iron parts

Reinigungsträger für Keramikbauteile /
Cleaning carrier for ceramic components

Damit Kundenwünsche schnell auf
die Beine kommen bietet Bochern:

CAD-Design HICAD

Blechbearbeitung / Kanttechnik
Bleche Konfektionieren
Bleche Profilieren
Behälterbau
Lasertechnik

Drahtwarenfertigung
Drahtkörbe
Drahtgestelle
Trägersysteme
CNC Drahtbiegeteile

Schweißtechnik
Schutzgasschweißen
Punktschweißen

Zerspanungstechnik
CNC-Drehen
CNC-Fräsen

Tiefziehtechnik
Behälterbau

Oberflächentechnik
Elektrolytisches Polieren von Edelstahl
Gleitschlifftechnik

Oberflächenbeschichtung
Pulverlacke
Kunststoffe

To ensure that customer requests are

fulfilled quickly, Bochem offers:

CAD-Design HICAD

Metal working/edging technology

Sheet finishing

Sheet profiling

Container manufacture

Laser technology

Wire products manufacture

Wire baskets

Wire frames

Carrier systems

CNC bent wire parts

Welding technology

Gas-shielded arc welding

Spot-welding

Cutting technology

CNC turning

CNC milling

Deep-drawing technology

Container manufacture

Surface treatment

Electrolytic polishing of stainless steel

Vibratory finishing

Surface coating

Powder coatings

Plastics
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Das Bochern 1x1 der Metallkunde

Bochern's Basics of Metallurgy

Was man über die Verwendung von Metallen wissen sollte
What you should know about the use of metals

Bezeichnung / Designation Deutsch English

1.Stahl Stahl Stahl, ST37K Steel, ST37K

2. Edelstahl 18/10-Stahl
V2A-Stahl

Chromnickelstahl
18/10-Stahl, antimagnetisch
Werkstoffnr. 1.4301, 18%Cr+ 10%Ni

Chromium-nickel steel

18/10 stainless steel, antimagnetic

AlSI-type 304-303, 18%Cr+10%Ni

18/10 E-Poli.
V4A-Stahl

Chromnickelstahl
18/10-Stahl, elektrolytisch poliert
antimagnetisch, Werkstoffnr. 1.4571
18%Cr + 10%Ni

Chromium-nickel steel

18/10 stainless steel, electrolytical

polished, antimagnetic

AlSI-type 304-303, 18%Cr+10%Ni

V4A-Stahl Chromnickelmolybdänstahl,
antimagnetisch, Werkstoffnr. 1.4401,
17%Cr + 12%Ni + 2%Mo

Chromium-nickel-molybnenium steel,

antimagnetic, AlSI-type 316,

17%Cr + 12%Ni + 2%Mo

Rostfrei Chromstahl, magnetisch
Werkstoffnr. 1.4016, 17% Chrom

Chrome steel, magnetic

AlSI-type 430, 17% Chrome

3.Guss T-Guss
Guss

Temperguss
Grauguss

Malleable cast iron

cast iron

4.Aluminium Alu
Laboral
Duraluminium

Aluminium
Aluminiumlegierung
Aluminiumlegierung

Aluminium

Aluminium aloy

Aluminium aloy

5. Nickel Ni 99,5 % Reinnickel 99,5 % Pure nickel 99,5 %

G.Messing Ms Messing Brass

7.Titan Ti Titan Titanium

8. Alloy Alloy C-4 Werkstoffnr. 2.4610
NiMo16Cr16Ti

UNS N06455

NiMo16Cr16Ti

Alloy C-22 Werkstoffnr. 2.4602
NiCr21Mo14W

UNS N06022

NiCr21Mo14W
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Weitere Informationen auf unserer Website

www.bochem.de

More information on our website

www.bochem.com

©
L A B O R B E D A R F

BOCHEN 8

L A B  S U P P L Y

Sprache wählen: Deutsch -

Û  Ihre Merkliste

Produkte Sonderkonstruktionen News Downloadcenter Messen Über Uns Kontakt

PRODUKTE SOHDERKONSTRUKTIONEN KONTAKT

Wir sind der Grundstein für Forschung und Entwicklung im Labor.

Unsere Werte:

Gleichbleibend hohe Qualität -  Expertise -  Beständigkeit

AKTUELLER LABORKATALOG

Der aktuelle Bochern Laborkatalog informiert Sie umfas­

send und übersichtlich über die breite Produktpalette. Hier

finden Sie alles rund um Labormöbel, Laborhebebühnen,

Stative, Behälter, Drahtwaren, Werkzeuge wie Pinzetten,

Spatel, Zangen, Scheren und vieles mehr aus Edelstahl,

Stahl und Aluminium.

A  taborkatalog runtcrladen

Für die internationalen Webseitenbesucher stehen neben For international website visitors there are also other

den deutscher Sprachversion jeweils auch anderssprachige versions available in addition to the German

Varianten zur Verfügung. language versions.
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O
L A B O R B E D A R F

BOCHEN
L A B  S U P P L Y

Hat alles im Griff.
Sichere Spann- und Befestigungstechnik
Secure tensioning and fixing technology

Holding

everything

together.

Stativplatten und -fuBe 11
Stand bases and foots

Stativstangen 15
Rods

Muffen 16
Bossheads

Klemmen
Clamps

Ringe
Rings

21

29
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Stativplatten 18/10-Stahl, DIN 12892
• Gewinde M10

• Breitere schwere Stellfüße für noch mehr Stabilität

• 1 Fuß verstellbar

• Mit rutschfestem Gummibelag

Stand bases 18/10 stainless steel, DIN 12892
• Thread M10

• Expanded, flat and heavy feet for even more stability

• 1 adjustable foot

• With antislide rubber protection

Material A B c Kg Artikel Nr.

18/10-Stahl 210 130 3 1,6 5000
18/10-Stahl 250 160 3 1,9 5001
18/10-Stahl 300 150 3 2,0 5002
18/10-Stahl 315 200 3 2,4___ 5003

Stativplatten Stahl lackiert, DIN 12892
• Gewinde M10

• 1 Fuß verstellbar

Stand bases, steel varnished, DIN 12892
• Thread M10

• 1 adjustable foot

Material A B c Kg Artikel Nr.

Stahl 180 100 6 0,8 5030
Stahl 210 130 6 1,3 5031
Stahl 250 160 6 2,0 5032
Stahl 300 150 6 2,2 5033
Stahl 315 200 6 3,0 5034
Stahl 210 130 8 1,8 5035
Stahl 250 160 8 2,6 5036
Stahl 315 200 8 4,0 5037
Stahl 315 200 10 5,0 5038

Abverkauf Restbestände, grün
Sale of remaining stock, green

StativdreifuB, Guss lackiert
Gewinde M10

Tripod, cast iron varnished
Thread M10

Material A Kg Artikel Nr.

Guss 105 1,2 5250
Guss 145 2,0 5251

Abverkauf Restbestände, grün
Sale o f remaining stock, green
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Stativfuß für Stativstangen
Fuß 0  80 mm, Stangen 0  12 mm

Foot for rods
Foot 0  80 mm, Rods 0  12 mm

Material D d Artikel Nr.

T-Guss 12 80 5060

O
L A B O R B E D A R F

BOCHEN
L A B  S U P P L Y

Tischklemme für Stativstangen
Für Tischplatten mit einer Stärke von max. 55 mm

Table clamp for rods
Portable tops with a thickness of max. 55 mm

Material D Artikel Nr.

T-Guss 12/13 5260

Buchsen für Stativstangen ohne Gewinde

Sockets for rods without thread

Material D Artikel Nr.

18/10-Stahl 13,2 5014
Stahl grün beschichtet 13,2 5044

H-Stativ MINI
Für Stäbe 0  8/12 mm

H-frame MINI
For rods 0  8/12 mm

Material A

Guss 210

B Kg Artikel Nr.

200 1,2 5640
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Rohrstativ 18/10-Stahl
Typ 1: Rohrstativ V (2 Schenkel in V-Form)
Typ 2: Rohrstativ H (Schenkel in H-Form, Brücke variabel)

Base frame “tube”, 18/10 stainless steel
Type 1: base frame tube V (2 legs, form V)

Type 2: base frame tube H (legs form H, bridge variable)

Material A* B T C Typ Art.-Nr.

18/10-Stahl 400 600 400 1000 1 5645
18/10-Stahl 600 500 600 1000 2 5646-------------------- ---- —---------- ----------- ---- ----------------
A*= Schenkellänge, Maße A, B und C können individuell bestimmt werden
A*= leg length, Dimensions A, B and C can be defined individually

Lieferumfang ohne Glasgefäß, Metallbecher & Klemmen
Not included in delivery: glass reactor, metal beaker & clamps

H-Stativ KOMPLETT
Mit Alu-Stäben 0  12 mm und Muffen, Höhe 800 mm,
Breite 500 mm

H-frame COMPLETE
With alu rods 0  12 mm and bossheads, 800 mm height,500 mm width

Material A B C Kg Artikel Nr.

Guss 500 250 800 6,5 5641

Büretten-Stativ DUPLEX
Mit 18/10-Stahl Stativstab 600 x 10 mm, 2 Platten 0  105 mm,
schwarz + weiss.
Für Bürettenklemmen Art.Nr. 5600.

Burette stand DUPLEX
With 18/10-rod 600 x 10 mm, 2 plates, black + white, 0  105 mm

For burette holder no. 5600.

Material D Kg Artikel Nr.

Guss 2 x  105 2 5620

Stativfuß Form H
Inkl. 1 Stativstab 18/10-Stahl 1000 x 16 mm (M12 x 44 mm),
Unterlegscheibe und Mutter

Stand with base plate H-shape
Incl. 1 rod 18/10 stainless steel 1000 x 16 mm (M12 x 44 mm),

Washer and nut

Material A B C Kg Artikel Nr.

Guss 420 400 1000 8,5 B08547161
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Stativ-Fuß 18/10-Stahl
Für Stativstangen. Mit rutschfestem Gummibelag.

Foot for rods, stainless steel 18/10
For rods. With anti-slip rubber protection.

Material D d Artikel Nr.

18/10-Stahl 60 12 5010

O
L A B O R B E D A R F

d  12-13

BOCHEN
L A B  S U P P L Y

Stativfuß zur Wand-/Deckenbefestigung
Foot for wall-/ceiling mounting

Material D d Artikel Nr.

Laboral 50 12-13 B08601124

Dreifüße
18/10-Stahl: Füße verschweißt
Temperguss: Füße abschraubbar

Material C D Typ Art.-Nr.

Tripods
Stainless steel: welded feet

Tempered cast iron: screwed feet

18/10-Stahl 180 100 1 5200
18/10-Stahl 210 120 1 5201
18/10-Stahl 210 140 1 5202

■Guss verzinkt
•Guss verzinkt 210 120
Guss ve rz in k t___ 210
Guss verzinkt 240

18/10-Stahl 240
5230
5231
5232
5233

140 2
150 2
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MIO

Stativstangen ohne Gewinde
• 18/10-Stahl
• Stahl verzinkt
•Aluminium

Rods for stand bases without winding
• 18/10 stainless steel

• Steel zincked

• Aluminium

Material A D Artikel Nr.

18/10-Stahl 500 12 5120
18/10-Stahl 600 12 5121
18/10-Stahl 750 12 5122
18/10-Stahl 1000 12 5123
18/10-Stahl 1250 12 5124
18/10-Stahl 1500 12 5125
18/10-Stahl 500 13 5180
18/10-Stahl 600 13 5181
18/10-Stahl 750 13 5182
18/10-Stahl 1000 13 5183
18/10-Stahl 1250 13 5184
18/10-Stahl 1500 13 5185
18/10-Stahl 1000 16 5126
18/10-Stahl 1250 16 5127
18/10-Stahl 1500 16 5128
Stahl verzinkt 500 12 5160
Stahl verzinkt 600 12 5161
Stahl verzinkt 750 12 5162
Stahl verzinkt 1000 12 5163
Stahl verzinkt 1250 12 5164
Stahl verzinkt 1500 12 5165
Alu 500 12 5140
Alu 600 12 5141
Alu 750 12 5142
Alu 1000 12 5143

Stativstangen mit Gewinde M10
• 18/10-Stahl
• Stahl verzinkt
•Aluminium

Rods for stand bases with winding M10
• 18/10 stainless steel

• Steel zincked

• Aluminium

andere Größen auf Anfrage / other sizes on request

Material A D Artikel Nr.

18/10-Stahl 500 12 5110
18/10-Stahl 600 12 5111
18/10-Stahl 750 12 5112
18/10-Stahl 1000 12 5113
18/10-Stahl 1250 12 5114
18/10-Stahl 1500 12 5115
18/10-Stahl 500 13 5170
18/10-Stahl 600 13 5171
18/10-Stahl 750 13 5172
18/10-Stahl 1000 13 5173
18/10-Stahl 1250 13 5174
18/10-Stahl 1500 13 5175
18/10-Stahl 1000 16 5116
18/10-Stahl 1250 16 5117
18/10-Stahl 1500 16 5118
Stahl verzinkt 500 12 5150
Stahl verzinkt 600 12 5151
Stahl verzinkt 750 12 5152
Stahl verzinkt 1000 12 5153
Stahl verzinkt 1250 12 5154
Stahl verzinkt 1500 12 5155
Alu 500 12 5130
Alu 600 12 5131
Alu 750 12 5132
Alu 1000 12 5133

D

andere Größen auf Anfrage / other sizes on request
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Für die Bochem-Muffen werden folgende Schraubentypen verwendet:
• Typ 1: Lappenschraube M8 / M10
• Typ 2: Herzaugenschraube M6 / M8
• Typ 3: Gewindestift mit Innensechskant M6 / M8
• Typ 4: Sicherheitsschraube Typ „Herz“ M8

Bei den folgenden Standardartikeln werden in der Tabelle die jeweils verwendeten Typen angeben.
Bei Sonderanfertigungen bzw. Bestellungen größerer Mengen kann der Schraubentyp gewählt werden.

■ L A B O R B E D A R F

r)B O C H E M
L A B  S U P P L Y

For Bochem-bossheads the following different screw types are used:

• Type 1: Thumb screw M8 /  M10

• Type 2: Heart screw M6 /  M8

• Type 3: Set screw with socket M6 /  M8

• Type 4: Safety screw type „heart“ M8

With the following standard articles we indicate in the product info table the used screw type.

For customer designed products and high quantity orders the screw type can be chosen.

Typ1

Doppelmuffe, 18/10-Stahl, DIN 12895
Bosshead, 18/10 stainless steel, DIN 12895

Doppelmuffe, T-Guss, DIN 12895
Verchromt

Boss head, malleable cast iron, DIN 12895
Chromium plated

Material d M Typ’/Vinkel Artikel Nr.

18/10-Stahl 16,5_ 6 2 90 5300
18/10-Stahl 16,5 6 3 90 5310
18/10-Stahl 16,5 8 4 90 5305

Material d M Typ Winkel Art.-Nr.

T-Guss verchromt 16,5 8 1 90 5360
T-Guss verchromt 16,5 8 4 90 5365
T-Guss verchromt 20,0 8 1 90 5359
T-Guss verchromt 36,0 10 1 90 5369

Doppelmuffe, Aluminium, DIN 12895
Bosshead, aluminium, DIN 12895

Material d M Typ Winkel Artikel Nr.

Alu 16,5 8 1 90 5332
Alu 16,5 8 3 90 5342
Alu 16,5 8 4 90 5337
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Doppelmuffe, Aluminium, DIN 12895
Bosshead, aluminium, DIN 12895

Material d M Typ Winkel Art.-Nr.

Alu 16,5 8 1 90 5330

Kreuzdoppelmuffe, 18/10-Stahl, DIN 12895
Bosshead, 18/10 stainless steel, DIN 12895

Material d M Typ Winkel Art.- Nr.

18/10-Stahl 16,5 6 2 90 + 180 5301
18/10-Stahl 16,5 6 3 90 + 180 5311
18/10-Stahl 16,5 8 4 90 + 180 5306

Kreuzdoppelmuffe, T-Guss, DIN 12895
T-Guss verchromt

Bosshead, malleable cast iron, DIN 12895
Malleable cast iron, chromium plated

Material d M Typ Winkel Art.-Nr.

T-Guss verchromt 16,5 8 1 90 + 180 5361
T-Guss verchromt 16,5 8 4 90 + 180 5366

Kreuzdoppelmuffe, Aluminium, DIN 12895
Bosshead, aluminium, DIN 12895
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Kreuzdoppelmuffe
18/10-Stahl
Aluminium

Bosshead
18/10 stainless steel
Aluminium

Material d M Typ Winkel Artikel Nr.

18/10-Stahl 16,5 8 2 180 + 90 5353
18/10-Stahl 16,5 8 4 180 + 90 5354
Alu 16,5 8 1 180 + 90 5350
Alu 16,5 8 4 180 + 90 5356
Alu 27 10 1 180 + 90 5352

Kreuzdoppelmuffe
18/10-Stahl
Laboral

Bosshead
18/10 stainless steel

Laboral

Material d M Winkel Artikel Nr.

18/10-Stahl 2-16 6 90 + 180 B08540167
Laboral 2-16 8 90 + 180 B08254168
18/10-Stahl 8-27 10 90 + 180 B08540271
Laboral 8-27 10 90 + 180 B08295273

Muffe drehbar
18/10-Stahl
T-Guss verchromt

Bosshead swivel type
18/10 stainless steel

Malleable cast iron, chromium plated

Material d M Typ Winkel Art.-Nr.

18/10-Stahl 16,5 6 2 0-360 5302
T-Guss verchromt 16,5 8 1 0-360 5362

Gittermuffe
18/10-Stahl
T-Guss verchromt

Bosshead for frames
18/10 stainless steel

Malleable cast iron, chromium plated

Material d M Typ Winkel Art.-Nr.

18/10-Stahl 13,5 6 Öse 90 5303
18/10-Stahl 13,5 6 3 90 5313
T-Guss verchromt 13 6 Öse 90 5363
T-Guss verchromt 13 6 3 90 5373
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Haken muffe
• 18/10 Stahl
• Stahl vernickelt

Hook-bosshead
• 18/10 stainless Steel

• Steel nickel plated

Material d M Typ Winkel Art.-Nr.

18/10-Stahl 13 8 2 90 5304
Stahl vernickelt 13 8 2 90 5364

Universalmuffe, Aluminium
Universal bosshead, aluminium

Material d M Typ Winkel Art.-Nr.

Alu 13 8 Ï  180 + 90 5334

Muffe drehbar GIROFIX, Aluminium
Bosshead swivel type GIROFIX, aluminium

Material d M Winkel Art.-Nr.

Alu verchromt 15 8 0 + 360 5651

Doppelmuffe JUMBO, Aluminium
Bosshead JUMBO, aluminium

Material d M Winkel Art.-Nr.

Alu verchromt 20 + 30 10 190 5650
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Dreiwinkel-Muffe, Duraluminium
Aufgrund ihrer Beanspruchbarkeit geeignet für drei -
dimen sionale und Konstruktionen auf mehreren Ebenen.

Three angle bosshead, duraluminium
Due to its strength, suitable for multilevel and

three dimension constructions.

Material d M Winkel Art.-Nr.

Duraluminium 9-13 4 90 + 180 + 270 5655
Duraluminium 19-23 4 90 + 180 + 270 5656

O
L A B O R B E D A R F

BOCHEN
L A B  S U P P L Y

Doppelmuffe TECHNO
Aluminium. Ideal zum Befestigen von Überkopf-Rührern.

Bosshead TECHNO
Aluminium. Ideal for supporting overhead stirrers.

Material d M Winkel Art.-Nr.

Alu 5-22 8 90 5670

Typ 1 Typ 2

Doppelmuffe viereckig
a) Mit Innensechskant-Schrauben.
b) Kombinationsmöglichkeit für Winkeleinstellung von 0-360°:
Verbindungsstab (08 599 126) (d=12 mm) +
2 x 08 599 125 ODER 2 x 08 600 121

Bosshead squared
a) With hexagon socket screws.

b) Combination possibility for adjustment o f the angle

from 0-360°:

Connection bar (08 599 126) (d=12 mm) +

2 x 08 599 125 OR 2 x 08 600 121

B08599126
2 x

Material d Winkel Typ Artikel Nr.

Laboral 12-13 x 12-13 90 1 B08599125
18/10-Stahl 12-13 x 12-13 90 1 B08600121
Laboral 16x 16 90 2 B08600165
Laboral 12-13x 16 90 2 B08600154
Schlüssel / key B08405902
Stab / bar( 50 mm ) B08599126
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Stativklemme Standard DIN 12894,18/10-Stahl
Finger mit Kork

Retort clamp standard DIN 12894,

18/10 stainless steel
Finger with cork

Material A D d Typ Art.-Nr.

18/10-Stahl 150 10 25 1 5401
18/10-Stahl 150 10 40 1 5402
18/10-Stahl 150 10 60 1 5403
18/10-Stahl 180 12 80 1 5404
18/10-Stahl 180 12 100 1 5450
18/10-Stahl 180 12 120 1 5451
18/10-Stahl 180 12 150 1 5452
18/10-Stahl 150 10 25 2 5406
18/10-Stahl 150 10 40 2 5407
18/10-Stahl 150 10 60 2 5408
18/10-Stahl 180 12 80 2 5409

Typ 1

Typ 2

Stativklemme Standard DIN 12894
• T-Guss verchromt
• Stahl verzinkt
• Finger mit Kork

Retort clamp standard DIN 12894
• Malleable cast iron chromium plated

• Steel zincked

• Finger with cork

Material A D d Art.-Nr.

T-Guss verchromt 150 12 25 5461
T-Guss verchromt 150 12 40 5462
T-Guss verchromt 150 12 60 5463
Stahl verzinkt 180 12 80 5464
Stahl verzinkt 180 12 100 5480
Stahl verzinkt 180 12 120 5481
Stahl verzinkt 180 12 150 5482

Stativklemme Standard
‘ Spannweite d durch 2 Stellschrauben unabhängig

voneinander regelbar (*)
•Laboral/PVC
• 18/10-Stahl/Silikon

Retort clamp standard
★Span width d independently adjustable by 2 regulating screws (*)

• Laboral/PVC

• 18/10 steel/silicone

Material A D d Artikel Nr.

Laboral/PVC 125 8 8-30 B08235037
18/10-Stahl/Silikon 125 8 8-30 B08307036*
Laboral/PVC 140 12 15-65 B08257658
18/10-Stahl/Silikon 140 12 20-75 B08294075*
Laboral/PVC 140 12 22-70 B08301071*

PVC = Polyvinylchlorid / polyvinyl chloride, -20/+80 °C
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Stativklemme 3 Finger, 18/10-Stahl
Finger mit Silkonüberzug

Retort clamp 3 prongs, 18/10 stainless steel
Finger with silicone-coating

Material A D d Artikel Nr.

18/10-Stahl 190 12 0-80 5551
18/10-Stahl 150 12 0-120 5420

Stativklemme 3 Finger, Aluminium
Retort clamp 3 prongs, aluminium

Material A D d Artikel Nr.

Alu/PVC 140 8 0-70 5562
Alu/Kork 140 8 0-100 5565
Alu/PVC 130 10 0-125 5566

Stativklemme 3 Finger, Laboral / PVC
Spannweite d durch 2 Stellschrauben unabhängig
voneinander regelbar.

Retort clamp 3 prongs, laboral /  PVC
Span width d independently adjustable by 2 regulating screws.

Material A D d Artikel Nr.

Laboral/PVC 140 12 12-100 B08256108

PVC = Polyvinylchlorid / polyvinyl chloride, -20/+80 °C

3 Finger Klemme mit Schaft
Aluminium verchromt, Finger PVC beschichtet
Spannweite d durch 2 Stellschrauben unabhängig
voneinander regelbar.

3 finger clamp with shaft
Aluminium chromium plated, finger PVC coated

Span width d independently adjustable by 2 regulating screws

Material A D d Art.-Nr.

Alu verchromt 150 10 0-35 5626
Alu verchromt 150 10 0-60 5627

PVC = Polyvinylchlorid / polyvinyl chloride, -20/+80 °C
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Stativklemme 4 Finger, 18/10-Stahl
Finger mit Silkonüberzug

Retort clamp 4 prongs, 18/10 stainless steel
Finger with silicone-coating

Material A D d Typ Art.-Nr.

18/10-Stahl 150 12 0-120 1 5423
18/10-Stahl 190 12 20-100 2 5553
18/10-Stahl 190 12 50-150 2 5554

Stativklemme 4 Finger, 18/10-Stahl/Silikon
Spannweite d durch 2 Stellschrauben unabhängig voneinander regelbar.

Retort clamp 4 prong, 18/10 steel/silicone
Span width d independently adjustable by 2 regulating screws.

Material A D d Artikel Nr.

18/10-Stahl/Silikon 140 12 35-100 B08297100

5400

Mikroklemme, 18/10-Stahl
Typ 1+2: Finger mit Kork
Typ 3: Finger mit Silikon

Clamp micro, 18/10 stainless steel
Type 1+2: Finger with cork

Type 3: Finger with silicone

Material A D d Typ Art.-Nr.

18/10-Stahl 150 10 15 1 5400
18/10-Stahl 150 10 15 2 5405
18/10-Stahl 150 10 0-20 3 5415

5415

Mikroklemme, T-Guss
T-Guss grün lackiert, Finger mit Kork.

Clamp micro, malleable cast iron
Malleable cast iron green varnished, finger with cork.

Material A D d Art.-Nr.

T-Guss 150 12 15 5460
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Mikroklemme, Stahl verzinkt
Finger mit Silikon

Clamp micro, steel zinced
Finger with silicone

Material A D d Art.-Nr.

Stahl verzinkt 150 12 0-20 5475

Universalklemme DIN 12894, Aluminium
Finger mit Kork

Universal clamp DIN 12894, aluminium
Finger with cork

Material A D d Art.-Nr.

Aluminium 180 12 0-80 5444

Universalklemme DIN 12894, 18/10 Stahl
Finger mit Kork

Universal clamp DIN 12894, stainless steel
Finger with cork

Material A D d Artikel Nr.

18/10-Stahl 150 12 0-80 5425

TVP1

Bürettenklemme
* 18/10-Stahl
* Stahl verzinkt
* Finger mit Silikonüberzug

Burette clamp
*18/18 stainless steel

* steel zinced

* Finger with silicone-coating

Material d Typ Artikel Nr.

18/10-Stahl 0-20 1 5416
18/10-Stahl 0-20 2 5417
Stahl verzinkt 0-20 1 5476
Stahl verzinkt 0-20 2 5477
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Stativklemme MAXI
• Stahl verchromt
• Finger mit Fiberglass-Überzug
• Gesamtlänge 400 mm
• Schaftlänge 210 mm

Retort clamp MAXI
• Steel chromium plated

• Finger covered with stabilised glass fibre

• Total length 400 mm

• Shaft length 210 mm

Material A d Artikel Nr.

Stahl verchromt 210 80-180 5567

Lieferungumfang ohne Glasgefäß / glass ja r is no included

Kettenklemme 18/10-Stahl
Kette 70 cm, Silikonüberzug

Chain clamp, 18/10 stainless steel
Chain 70 cm, silicone coating

Material A D  d Artikel Nr.

18/10-Stahl 250 12 50-160 5424

Lieferungumfang ohne Glasgefäß / glass ja r is no included

Kettenklemme Stahl verzinkt
Kette 70 cm, Silikonüberzug

Chain clamp, Steel zincked
Chain 70 cm, silicone coating

Material A D  d Artikel Nr.

Stahl 250 12 50-160 5485

Lieferungumfang ohne Glasgefäß / glass ja r is  no included

Kühlerklemme, Temperguss verchromt
Verstellbar um 360°, Silikonüberzug

Condenser clamp, malleable cast iron
chromium plated

Swivel type, 360°, silicone coating

Material A D d Artikel Nr.

T-Guss verchromt 150 12 50-100 5474

Lieferungumfang ohne Glasgefäß / glass ja r is  no included
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Büretten ha Iter, Aluminium, mit Muffe
PVC Rollen, Rollenabstand 170 mm

Burette-holder, aluminium, with bosshead
PVC rolls, distance between rolls: 170 mm

Material Artikel Nr.

Alu 0-13 5600

Büretten- und Thermometerklemme
AUTOMATIC mit Muffe (13,5 mm)
Aluminium verchromt, selbstspannend

Burette and thermometer clamp
AUTOMATIC with bosshead (13,5 mm)

Aluminium chromium plated, self-closing

Material D d Winkel Artikel Nr.

Alu verchromt 13,5 0-25 90 5625

Büretten- und Thermometerklemme
AUTOMATIC mit Schaft
Aluminium verchromt, selbstspannend

Burette and thermometer clamp
AUTOMATIC with shaft

Aluminium chromium plated, self-closing

Material A D d Artikel Nr.

Alu verchromt 115 8 0-25 5624

Thermometerklemme
mit verstellbarer Muffe (16,5 mm)
Aluminium verchromt

Thermometer clamp
with swivelling bosshead (16,5 mm)

Aluminium chromium plated

Material D d Winkel Artikel Nr.

Alu verchromt 16,5 6-15 0-360 5621

Bürettenklemme mit Muffe (13,5 mm)
Aluminium verchromt

Burette clamp with bosshead (13,5 mm)
Aluminium chromium plated

Material D d Winkel Artikel Nr.

Alu verchromt 13,5 4-20 90 5622
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Bürettenklemme mit Schaft
Aluminium verchromt

Burette clamp with shaft
Aluminium chromium plated

Material A D d Artikel Nr.

Alu verchromt 130 10 4-20 5623

Büretten- und Kolbenklemme
mit verstellbarer Muffe
Aluminium verchromt, Finger PVC beschichtet

Burette and condenser clamp
with swivelling bosshead

Aluminium chromium plated, finger PVC coated

Material D d Winkel Artikel Nr.

Alu verchromt 16,5 12-45 0-360 5630

PVC = Polyvinylchlorid / polyvinyl chloride, -20 / +80 °C

Büretten- und Reagenzglasklemme mit Muffe
Aluminium verchromt, Finger PVC beschichtet

Burette and test tube clamp with bosshead
Aluminium chromium plated, finger PVC coated

Material D d Winkel Artikel Nr.

Alu verchromt 13,5 7-25 90 5631

PVC = Polyvinylchlorid / polyvinyl chloride, -20 / +80 °C

Büretten- und Kolbenklemme mit Schaft
Aluminium verchromt, Finger PVC beschichtet

Burette and condenser clamp with shaft
Aluminium chromium plated, finger PVC coated

Material A D d Artikel Nr.

Alu verchromt 130 10 12-45 5628
Alu verchromt 130 10 7-25 5629

PVC = Polyvinylchlorid / polyvinyl chloride, -20 / +80 °C

Laborring
für Erlenmeyerkolben und Flaschen
Stahl, PVC beschichtet

Stabilizing ring
for Erlenmeyers and flasks

Steel, PVC coated

Material d g Artikel Nr.

Stahl 50 207 5660
Stahl 70 340 5661
Stahl 100 470 5662
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flexibler Schaft
flexible shaft

5840

Stativklemme mit flexiblem Schaft
Schaft vernickelt, Finger mit Silikon-, PVC-Überzug oder Kork

Retort clamp with flexible shaft
Shaft nickel plated, finger with silicone, PVC-coating or cork

Material A D d Artikel Nr.

18/10-Stahl 290 12 0-20 5850
18/10-Stahl 290 12 40 5830
18/10-Stahl 290 12 40 5840
Laboral 225 12 15-65 B08309658

PVC = Polyvinylchlorid / polyvinyl chloride, -201+80 °C
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Stativringe
• 18/10-Stahl
• Stahl verzinkt

Retort rings
• 18/10 stainless steel

• Steel zincked

Material A D Typ Artikel Nr.

18/10-Stahl 160 50 1 5500
18/10-Stahl 200 70 1 5501
18/10-Stahl 220 100 1 5502
18/10-Stahl 220 120 1 5503
18/10-Stahl 220 140 1 5504
Stahl verzinkt 160 50 1 5580
Stahl verzinkt 200 70 1 5581
Stahl verzinkt 220 100 1 5582
Stahl verzinkt 220 130 1 5583
Stahl verzinkt 220 160 1 5584

Stativringe
• 18/10-Stahl
• Stahl verzinkt

Retort rings
• 18/10 stainless steel

• Steel zincked

Material A D Typ Artikel Nr.

18/10-Stahl 70 50 2 5500M
18/10-Stahl 70 70 2 5501M
18/10-Stahl 70 100 2 5502M
18/10-Stahl 70 120 2 5503M
18/10-Stahl 70 140 2 5504M
Stahl verzinkt 70 50 2 5580M
Stahl verzinkt 70 70 2 5581M
Stahl verzinkt 70 100 2 5582M
Stahl verzinkt 70 130 2 5583M
Stahl verzinkt 70 160 2 5584M

offen
open

Stativringe
• 18/10-Stahl
• Stahl verzinkt

Retort rings
• 18/10 stainless steel

• Steel zincked

Material A D Typ Artikel Nr.

18/10-Stahl 160 50 3 5510
18/10-Stahl 200 70 3 5511
18/10-Stahl 220 100 3 5512

Tiegel-Stativring
Zum Haltern von Tiegeln beim Erhitzen über einer Gasflamme
• Verstellbare Tiegelhalterung 0-70 mm, Haltestäbe verschiebbar
• Haltestäbe: Keramikstäbe „Degussit“ (max. 2030°C)

Crucible retort ring
For clamping of crucibles for heating over a gas flame

• Oriental clamp for crucibles 0-70 mm, rods can be moved

• Clamping rods: ceramic rods „Degussit“ (max. 2030°C)

Material Artikel Nr.

18/10-Stahl 0-70 5505
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Last

Modularer und stabiler Gestellbau
für Labor und Technikum

Modular and robust framework

for laboratories and pilot plant station

and last

and last...

Schwerstativgestelle
Robust framework

Verbinder, Fittings,
Rohre & Schellen
Connectors, fittings,

tubes & clips

Aluminium-Gestell &
Komponenten
Aluminium-Frame &

Components

Halterungen & Zubehör
Clamps & accessories
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Edelstahlrohre/Plastikstopfen
Oberfläche geschliffen, Außendurchmesser 26,9 mm (3/4“).
Die Katalognummer durch Rohrlänge ergänzen (500 -  xxxx mm).
Wandstärke 2,0 mm. Preis pro Meter.
Plastikstopfen: Verschluss für Gestellrohr.

Tubes stainless steel/Plastic caps
Grinded surface. Outside diameter 26,9 mm (3/4“).

Add the catalogue no. with the length (500 -  xxxx mm).

Wall thickness 2,0 mm. Price per meter.

Plastic caps: Closure for frame tubes.

Material A AD/OD Artikel Nr.

18/10-Stahl variabel 26,9 500
PE 26,9 501

AD = Außendurchmesser I OD = Outer diameter

PE = Polyethylen / polyethylene, -40 / +80 °C

AD = Aussendurchmesser
OD = outer diameter

Schraubrohrschellen 18/10-Stahl
Mit Keramikeinlage und Fitting.
Für Rohre und zylindrische Gefäße.
Schaft ( S ) bitte separat bestellen.

Support clips, 18/10 stainless steel
Coated with ceramic inside. With fitting.

For tubes and cylindrical vessels.

Please order shaft ( S ) separately.

Material AD/OD S Artikel Nr.

18/10-Stahl 25-28 590
18/10-Stahl 31-35 591
18/10-Stahl 40-44 592
18/10-Stahl 54-58 593
18/10-Stahl 58-61 594
18/10-Stahl 73-78 595
18/10-Stahl 85-90 596
18/10-Stahl 100-104 597
18/10-Stahl 108-115 598
18/10-Stahl 125-130 599
18/10-Stahl 133-140 600
18/10-Stahl 150 580
18/10-Stahl 250 581
18/10-Stahl 300 582
18/10-Stahl 350 583
18/10-Stahl 400 584

Rohrstativ 18/10-Stahl - auf Anfrage
Typ 1: Rohrstativ V (2 Schenkel in V-Form)
Typ 2: Rohrstativ H (Schenkel in H-Form, Brücke variabel)

Base frame “ tube”, 18/10 stainless steel - o
Type 1: base frame tube V (2 legs, form V)

Type 2: base frame tube H (legs form H, bridge variable)

A*= Außenmaße können individuell bestimmt werden
A*= External dimensions can be defined individually

(Lieferumfang ohne Glasgefäß, Metallbecher & Klemmen)
(Not included in delivery: glass reactor, metal beaker & clamps)
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Rohrverbinder, T-Guss, verzinkt
fur 26,9 mm Rohr (3/4"), Artikelnr. 500
AD = AuBendurchmesser

Tube connectors, cast iron, zinc-plated coating
for 26,9 mm tubes (3/4"), article no. 500

OD = Outer diameter

O
L A B O R B E D A R F

BOCHEN
L A B  S U P P L Y

M50

98 99 100

Material AD # Rohre Abgänge Durchgänge Name Artikel Nr.
O D# tubes Outlets Channels

90° T-Verbinder / Three socket tee

T-Guss 26,9 2 1 1 90° Verbinder / 90° Sinqle socket tee■ 10
T-Guss 26,9 2 2 0 90° Ellbogenverbinder / 90° Elbow 15
T-Guss 26,9 2 0 1 90° Aufsteckverbinder / Clamp on tec? 16
T-Guss 26,9 3 2 1 90° Eckverbinder / Side outlet tee 21
T-Guss 26,9
T-Guss 26,9 Kreuzverbinder / Two socket cross

T-Guss 26,9 Kreuzverbinder / Three socket cross

T-Guss 26,9
T-Guss 26,9 Kreuzverbinder / Crossover

Kreuzverbinder / Four socket cross

T-Guss 26,9 1 1 0 Wandbefestigung / Flange 61
T-Guss 26,9 1 1 0 Schwenkanschluss für kombinierten

/ Female single swivel member

Rohrverbinder
F50

T-Guss 26,9 1 0 1 Schwenkanschluss für kombinierten
/ Male single swivel socket member

Rohrverbinder
M50

Stahl Stellschraube / (Set) Screws 97
Stahl M 10 Schraube / Screws

Stahl 6-Kant-Schlüssel / Hex key 99
Stahl 26,9 Lenkrolle D100 mit Feststeller

/ Guide roll D100, lockable 100
Stahl 26,9 Lenkrolle D100 / Guide roll D100
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Rohrverbinder-Gelenk
Verbindet 26,9 mm Rohre miteinander.
1 x F50, 1 x M50, 1 x 98

Tube connector joint
Connects 26,9 mm tubes

1 x F50, 1 x M50, 1 x 98

Material AD/OD Artikel Nr.

T-Guss 26,9 112

AD = Außendurchmesser / OD = Outer diameter

Fittings für DIN-Stativmaterial
Kombiniert 26,9 mm Rohre mit 12/13 mm DIN-Stativstäben.
Typ 1 (110): Bestehend aus Fitting (Stahl), Rohrverbinder M50
(T-Guss), Mutter und Unterlegscheibe.
Typ 2 (111): Bestehend aus Fitting (Stahl) und Verbindungsstück
(Stahl). Rohrverbinder/Kreuzverbinder 26,
Stativstab und Edelstahlrohr nur zu Demonstrationszwecken abgeb.

Fittings for DIN support material
Combines 26,9mm tubes with 12/13mm DIN rods.

Type 1 (110): Consists in fitting (steel), tube connector M50

(cast iron), screw nut and grommet.

Type 2 (111): Consists in fitting (steel) and connecting workpiece

(steel). Tube connector 26,

Rod and stainless steel tube are shown for demonstration reasons

AD = Außendurchmesser I OD = Outer diameter

Material AD/OD Typ Artikel Nr.

T-Guss/Stahl 26,9/12-13 1 110
Stahl 26,9/12-13 2 111

Rohrschelle/Reduzierschellen, 18/10-Stahl
Typ 1: 0  identische Rohre
Typ 2: 0  unterschiedliche Rohre
Typ 3: 0  unterschiedliche Rohre

Mounting clips/Reducer, 18/10 stainless steel
Type 1: 0  identical tubes

Type 2: 0  different tubes

Type 3: 0  different tubes

AD = Außendurchmesser / OD = Outer diameter

Material AD/OD D Typ Art.-Nr.

18/10-Stahl 26,9 26,9 1 550
18/10-Stahl 26,9 15 2 551
18/10-Stahl 26,9 13 2 552
18/10-Stahl 26,9 12 2 553
18/10-Stahl 26,9 12 3 554

Typ 1 Ty₽ 3

Schaft M10,18/10-Stahl
Für Schraubrohrschellen Artikelnummern 590, 591, etc.

Shaft M10, 18/10 stainless steel
For support clips with article numbers 590, 591, etc.

AD = Außendurchmesser / OD = Outer diameter

Material A AD/OD Art.-Nr.

18/10-Stahl 150 15 580
18/10-Stahl 250 15 581
18/10-Stahl 300 15 582
18/10-Stahl 350 15 583
18/10-Stahl 400 15 584
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Aluminiumgestell, fahrbar ( Beispiel )
Aluminium (AI Mg Si 0,5 F25)

Edelstahl-Stativgitter d=12 mm (25 x 25 cm)
Stativstäbe (Seite 15 im Katalog)
Muffen, Verbinder
2 Edelstahlplatten 500 x 500 mm

Aluminium frame, mobile ( Sample )
Aluminium (AI Mg Si 0,5 F25)

Stainless steel frame d=12 mm (25 x 25 cm)

Rods (page 15 in this catalogue)

Bossheads, Connectors

2 stainless steel plates 500 x 500 mm

156

Komponenten für Aluminium-Gestell
auf Anfrage
Components for aluminium frame

on demand

B08405902

Name Artikel Nr.Material

Aluminium / Aluminium Profilrohr 40 x 40 / Special section tube 40 x 40 150
Kunststoff / Plastic Abdeckkappe / Cover cap 151
Stahlblech verzinkt / zinced steel sheet Lenkrolle/ Guide roll 152
Stahlblech verzinkt / zinked steel sheet Lenkrolle, feststellbar / Guide roll, lockable 153
Stahl / Steel Zylinderkopfschraube / Cylinder head screw 154
Stahl / Steel Verbinder / Connector 155
Stahl / Steel Gewindeeinsatz / Thread insert 156
Stahl / Steel Nutsteine M8 / M8 slot nuts 157
Stahl / Steel Schlüssel für Nutsteine / Key for slot nuts 158
Stahl / Steel Adapter / Adapter d=12 mm B08599125
Stahl / Steel Schlüssel für Adapter / Key for adapter B08405902
18/1O-Stahl /18/10 steel Edelstahlplatte / Stainless steel plate 500 x 500 mm 159
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PF-Laborflansch-Dreifachhalter
Haltervorrichtung für Schott Labor-Planflansch zur wechselweisen
Abnahme von Gefäß und Deckel. Mit diesem Spezial-
Schnellverschluss werden sowohl die beiden Laborplanflansche
von Reaktionsgefäß und Planschliff-Deckel miteinander verbunden
als auch das Reaktionsgefäß und/oder der Planschliff-
Deckel individuell gehaltert, (optimaler Flanschwinkel 45°)
Ohne Zubehör. Schaft 15/26,9 mm Durchmesser.

PF-laboratory-flange triple clamp
Holder for Schott laboratory flat flanges to change the vessel

and the lid alternating. This special quick-release fastener

ensures that the two laboratory flat flanges of reaction tube

and flat flange lid are connected and, in addition, that the

reaction tube and/or flat flange lid are held individually,

(optimal flange angle 45°)

Without accessories. Rod 15/26,9 mm diameter.

AD = Außendurchmesser / OD = outer diameter

Material A AD/OD Artikel Nr.

18/10-Stahl 100 15 17021
18/10-Stahl 120 15 17022
18/10-Stahl 150 15 17023
18/10-Stahl 200 26,9 17024

1 = Beilage I Insert

2 = Halterung / Clamp

Zentrierstativhalter
Schaft 0  15 mm

Centering rod
Rod 0  15 mm

Material A AD/OD Artikel Nr.

18/10-Stahl 300 15 17031
AD = Außendurchmesser / OD = outer diameter

Haltegabel 18/10-Stahl
Mit Vertikal- und Zentrierhalter, Schaft 250 x 15 mm

Supporting fork 18/10 stainless steel
With vertical and centric holder, Shaft 250 x 15 mm

Material A a AD/OD Artikel Nr.

18/10-Stahl 400 250 15 17218

AD = Außendurchmesser / OD = outer diameter
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PF-Labor-Planflanschhalterung
Für Reaktoren und andere Apparate.
Bedienungsfreundlich durch Gelenkschrauben.
Für Schott Labor-Planflansche (PF)
optimaler Flanschwinkel 45°
Mit 2 Haltestativstangen 15 x 200 mm.

O
L A B O R B E D A R F

17200

17204

BOCHEN
L A B  S U P P L Y

PF-laboratory flange
For reactors and other vessels.

User friendly through joint screws.

For Schott laboratory flat flanges (PF)

optimal flange angle 45°

With 2 support bars 15 x 200 mm.

Material DN Artikel Nr.

18/10-Stahl / PTFE
18/10-Stahl/PTFE 100 17201
18/1O-Stahl / PTFE 120 17202
18/10-Stahl/PTFE 150 17203
18/10-Stahl/PTFE 200

DN = Nennweite / diameter nominal PTFE = Polytetraflourethylen / polytetraflourethylene

PF-Labor-Planflanschhalterung
Für Reaktoren und andere Apparate.
Bedienungsfreundlich durch Gelenkschrauben.
Für Schott Labor-Planflansche (PF)
Mit 2 Einhängebügeln für 26,9 mm Rohr.

PF-laboratory flange and
For reactors and other vessels.

User friendly through joint screws.

For Schott laboratory flat flanges (PF)

With 2 supporting devices for 26,9 mm tubes.

Material DN Artikel Nr.

18/10-Stahl/PTFE 60 17210
18/10-Stahl/PTFE 100 17211
18/10-Stahl/PTFE 120 17212
18/10-Stahl/PTFE 150 17213
18/10-Stahl/PTFE 200 17214
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Bunsen.
Brenner. Burner.

Bochern !
Temperieren bis 1300 0 C
Maintaining temperature up to 1300 ° C

Gasbrenner
Gas burner

Zubehör
Accessories

38

42
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Bunsenbrenner DIN 30665
Luftregulierung, max. 1300 °C
Rutschfester Gummibelag unter dem Fuß.

Bunsen burner DIN 30665
Air regulation, max. 1300 °C

Anti-slip rubber coating under the base.

■ L A B O R B E D A R F

UUBOCHEM
L A B  S U P P L Y

Material D C KW Typ mbar g/h Artikel Nr.

g/h = Verbrauch / consumption

mbar = Anschlussdruck / connecting pressure

Ms-Ni 76 165 1,53 Erdgas 20 120 7000
Ms-Ni 76 165 2,36 Propan 60 180 7010

Bunsenbrenner mit Nadelventil DIN 30665
Luftregulierung, Zündflamme/Sparflamme, max. 1300 °C
Rutschfester Gummibelag unter dem Fuß.

Bunsen burner with needle valve DIN 30665
Air regulation, pilot flame, max. 1300 °C

Anti-slip rubber coating under the base.

g/h = Verbrauch / consumption

mbar = Anschlussdruck / connecting pressure

Material D C KW T yp mbar g/h Artikel Nr.

Ms-Ni 80 165 1,53 Erdgas 20 120 7330
Ms-Ni 80 165 2,36 Propan 60 180 7340

Anleitungen als PDF zum Download aufwww.Bochem.de
Download o f operating manual at www.bochem.com

Bunsenbrenner mit Kipphahn
Luftregulierung, Zündflamme/Sparflamme, max. 1300 °C
Rutschfester Gummibelag unter dem Fuß.

Bunsen burner with stopcock
Air regulation, pilot flame, max. 1300 °C
Anti-slip rubber coating under the base.

Material D C KW Typ mbar g/h Artikel Nr.

Ms-Ni 78 165 1,53 Erdgas 20 120 7050
Ms-Ni 78 165 2,36 Propan 60 180 7060
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Teclubrenner DIN 30665
Luftregulierung, max. 1300 °C
Rutschfester Gummibelag unter dem Fuß.

Teclu burner DIN 30665
Air regulation, max. 1300 °C

Anti-slip rubber coating under the base.

Material D C KW Typ mbar g/h Artikel Nr.

Ms-Ni 76 160 1,53 Erdgas 20 120 7100
Ms-Ni 76 160 2,36 Propan 60 180 7110

Teclubrenner mit Nadelventil DIN 30665
Luftregulierung, Zündflamme/Sparflamme, max. 1300 °C
Rutschfester Gummibelag unter dem Fuß.

Teclu burner with needle valve DIN 30665
Air regulation, pilot flame, max. 1300 °C

Anti-slip rubber coating under the base.

Material D C KW Typ mbar g/h Artikel Nr.

Ms-Ni 76 165 1,53 Erdgas 20 120 7400
Ms-Ni 76 165 2,36 Propan 60 180 7410

Stellschraube I Nadelventil:
Feinregulierung der Gasflamme.
Armatur komplett aus Messing.

Adjusting screw /needle valve:

Fine-tuning o f gas flame.

Valve completely made of brass.

Anleitungen als PDF zum Download aufwww.Bochem.de
Download o f operating manual a t www.bochem.com

Teclubrenner mit Kipphahn
Luftregulierung, Zündflamme/Sparflamme, max. 1300 °C
Rutschfester Gummibelag unter dem Fuß.

Teclu burner with stopcock
Air regulation, pilot flame, max. 1300 °C

Anti-slip rubber coating under the base.

Material D C KW Typ mbar g/h Artikel Nr.

Ms-Ni 78 160 1,53 Erdgas 20 120 7150
Ms-Ni 78 160 2,36 Propan 60 180 7160
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O
L A B O R B E D A R F

BOCHEN
L A B  S U P P L Y

Allgasbrenner Teclu mit Kipphahn
Luftregulierung, max. 900 °C
Rutschfester Gummibelag unter dem Fuß.

Multi-gas burner Teclu with stopcock
Air regulation, max. 900 °C

Anti-slip rubber coating under the base.

Material D C KW Typ mbar Artikel Nr.

Ms-Ni 78 160 2,36 Allgas 5-60 7430

Anleitungen als PDF zum Download aufwww.Bochem.de
Download o f operating manual at www.bochem.com

Allgasbrenner Bunsen mit Kipphahn
Luftregulierung, max. 1300 °C
Rutschfester Gummibelag unter dem Fuß.

Bunsen burner multi-gas with stopcock
Air regulation, max. 1300 °C

Anti-slip rubber coating under the base.

Material D C KW Typ mbar Artikel Nr.

Ms-Ni 78 165 2,36 Allgas 5-60 7360

Sicherheitsbrenner mit Nadelventil
Thermo-Sicherheitselement
(Bimetall-Flammenfühler mit Magnetverschluss)
Luftregulierung, Zündflamme/Sparflamme, max. 1300 °C
Rutschfester Gummibelag unter dem Fuß.

Safety gas burner with needle valve
Thermo Safety-Element (Bimetal-flame-magnet breech)

Air regulation, pilot flame, max. 1300 °C

Anti-slip rubber coating under the base.

Material D C KW Typ mbar g/h Artikel Nr.

Ms-Ni 78 170 1,53 Erdgas 20 120 7400S
Ms-Ni 78 170 2,36 Propan 60 180 741 OS

Thermo Sicherheitselement:
Der Magnetverschluss wird über das Thermoelement
gesteuert und öffnet oder schließt die Gaszufuhr.

Thermo safety element:

The magnet breech is managed by the Thermo

safety element and opens or closes the gas supply.

Brennerkopf:
Thermoelektrische Zündsicherung.
Nach Verlöschen der Flamme schließt
das Thermo Sicherheitselement die
Gaszufuhr des Magnetverschlusses.
Mit der Zündflamme wird die
Hauptflamme gezündet.

Burner head:

Thermo electric safety pilot.

After extinction of the flame the

thermo safety element closes the

gas supply of the magnet breech.

The pilot flame fires the main flame.
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